
 

Bx KEMENCE 
ECOTOUCH VEZÉRLÉS 

KEMENCE ÉS KONDENZÁTOR (HA VAN) 
KEZELÉSI KÉZIKÖNYV 

 

KEMENCE SOROZAT SZÁMA.  
TÍPUS KÓD 149          150         153         156         158         159 
 
 

A Kezelési Kézikönyvben részletezett kezelési, tisztítási és karbantartási utasítások 

figyelmen kívül hagyása befolyásolhatja a kemence garanciáját. 

Ezt a kézikönyvet gondosan őrizze meg, és biztosítsa állandó elérhetőségét. 
Elérhetetlensége befolyásolhatja a berendezés javíthatóságát. 

KONDENZÁTOR SOROZAT SZÁMA: _________________________ (HA VAN TELEPÍTVE) 
Kérdés esetén kérjük hivatkozzon ezekre a számokra. 

KÉZIKÖNYV No.Y-BX-34H 
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FIGYELEM 

HA A KEMENCE NEM FŰT FEL, AZ ELSŐ ELEKTROMOS HÁLÓZATRA 
CSATLAKOZÁSKOR, VAGY BÁRMIKOR A HASZNÁLAT SORÁN, 

NYOMJA MEG A HÁTSÓ PANEL ALATT LÉVŐ RESET GOMBO(KA)T. 
(NE TÁVOLÍTSA EL A PANEL FEDELÉT) 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

A KEMENCÉK HÁTSÓ NÉZETE 
 

1 2 
1 2 

10 TÁLCÁS KEMENCE 
NYÍLÁS HELYE  

A NYÍLÁS LEHET AZ 1, VAGY A 2 
POZÍCIÓBAN, A KEMENCE TÍPUSÁTÓL 

FÜGGŐEN 

4 TÁLCÁS KEMENCE 
NYÍLÁS HELYE 

A NYÍLÁS LEHET AZ 1, VAGY A 2 
POZÍCIÓBAN, A KEMENCE TÍPUSÁTÓL 

FÜGGŐEN 

HA A BEAVATKOZÁS NEM JÁR EREDMÉNNYEL, VEGYE FEL A KAPCSOLATOT A SZERVIZZEL 
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ELECTRICAL SAFETY AND  ADVICE REGARDING 
SUPPLEMENTARY ELECTRICAL PROTECTION: 
 
Commercial bakeries, kitchens and food service areas are environments where electrical appliances 
may be located close to liquids, or operate in and around damp conditions, or where restricted 
movement for installation and service is evident. 
 
The installation and periodic inspection of the appliance should only be undertaken by a qualified, 
skilled and competent electrician, and connected to the correct supply suitable for the load as 
stipulated by the appliance data label. 
 
The electrical installation and connections should meet the necessary requirements of the local 
electrical wiring regulations and any electrical safety guidelines. 
 
We Recommend: 
 
− Supplementary electrical protection with the use of a residual current device (RCD) 
 
− Fixed wiring appliances incorporate a locally situated switch disconnector to connect to, which 

is easily accessible for switching off and safe isolation purposes.  The switch disconnector 
must meet the specification requirements of IEC 60947. 

 
Your attention is drawn to: 
BS 7671:2018 – Guidance Note 8 – 8.13 : Other locations of increased risk 
 
It is recognised that there may be locations of increased risk of electrical shock other than those 
specifically addressed in Part 7 of BS 7671. Examples of such locations could include laundries 
where there are washing and drying machines in close proximity, and water is present, and 
commercial kitchens with stainless steel units, where once again, water is present.  Where, because 
of the perception of additional risks being likely, the installation designer decides that an installation 
or location warrants further protective measures, the options available includes: 

 Automatic Disconnection of Supply (ADS) by means of a residual current device having a 
residual operating current not exceeding 30 mA; 

 Supplementary protective equipotential bonding; and 

 Reduction of maximum fault clearance time. 

The provision of RCDs and supplementary bonding must be specified by the host organisation’s 
appointed installation designer or electrical contractor and installed by a suitably qualified and 
competent electrician so as to comply with Regulations 419.2 and 544.2. 
 
 
 

The supply to this machine must be protected by a Type ‘A’ 30mA RCD. 
 



Bx kemence ECO sorozat kondenzátorral, spares | Rev. A24 5  

TARTALOM 
 

 
  PART 1.0   Bevezetés      6 
  PART 2.0  Specifikációk      7 
 
  PART 3.0  Biztonság      8 
  PART 4.0  Üzembe helyezés     9 
 
  PART 5.0  Leválasztás a hálózatról   10 
 PART 6.0  Napi / Heti Tisztítás    11 
 
  PART 7.0  Ideális működési feltételek   13 
 
  PART 8.0  ÉRINTŐ KÉPERNYŐ KEZELÉS  14 
      Kezelési alapismeretek    15 
    8-1.0  Sütés “KEDVENCEK” menüvel  16 
    8-2.0   “KÉZI SÜTÉS” menü      19 
    8-3.0  “PROGRAM” menü    22 
    8-4.0   “MULTI-SÜTÉS” menü    25 
    8-5.0  Program készítése    27 
    8-6.0   7-Napos időzítő     33 
    8-7.0    Beállítások      34 
       Idő és dátum      35 
       Beállítások – Alap szint    36 

       Beállítások magyarázattal – Alap szint  37 
       Beállítások – Haladó szint    38 

       Beállítások magyarázattal – Haladó szint 39 
       Alapértelmezett jelszó    40 
    8-8.0   Az USB port használata   41 
    8-9.0   Diagnosztika      44 
 

  PART 9.0  Karbantartás      45 
  PART 10.0  Gőz adagoló rendszer karbantartás 45 
  PART 11.0  Izzó csere      45 
   PART 12.0  PÓTALKATRÉSZ INFORMÁCIÓK        46 
 
  PART 13.0  KONDENZÁTOR INFORMÁCIÓK (HA VAN) 80 
 

  SZERVIZ / ALKATRÉSZEK / Kapcsolat információk  92 
 
   

 

OLDAL  



Bx kemence ECO sorozat kondenzátorral, spares | Rev. A24 6  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.0  BEVEZETÉS 
 
 

• A tökéletes ipari tervezés és a legmodernebb technológia kombinációjaként, a 
MONO BX kemence család speciálisan a sütőiparban használatos standard 
sütőlemezek használatára készült. 
 

• A kemence család minden tagja rozsdamentes acél konstrukciójú és némely 
típus kivehető tálcatartóval rendelkezik a könnyebb tisztíthatóság érdekében. 

•  
• A kisebb kemencék külön tartószerkezet nélkül egymásra helyezhetők, így a 

kapacitás növelés megvalósítható alapterület növelése nélkül. 
 
• A nagysebességű ventillátorok, fűtőelemek és gőz rendszer egyenletes 

légeloszlást biztosít a professzionális sütési eredményhez teljes termék skáláján. 
 
• Az ajtók dupla-üvegűek hogy biztosítsák a kemence sütőkamrájának megfelelő 

szigetelését. 
 

• A kemencék felhasználó-barát LCD ÉRINTŐ kijelzővel vannak ellátva. 
A kemence hangjelzővel van ellátva az egyes alap funkciók ellátására, mint pl. 
„Sütés vége”. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

• A 10-tálcás Bx egy 10-tálca 
kapacitású rozsdamentes acél, 
rögzíthető kerekes állvánnyal van 
ellátva. 

 
 
 
 

 
 

  
 
• Igény esetén egy opcionális kondenzátor egység helyezhető bármely Bx 

kemencére. Egy hőfokszabályzó segítségével ez a berendezés szinte bármilyen 
környezeti hőmérsékleti körülményre beállítható. 

  4-TÁLCÁS Bx KEMENCE 10-TÁLCÁS Bx KEMENCE 
 

 

VÁLASZTHATÓ KONDENZÁTOR 
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2.0 SPECIFIKÁCIÓK 
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3.0  BIZTONSÁG 
 

A kézikönyv célja, hogy a felhasználót tájékoztassa a kemence 
használatának módjáról. A gép előírásszerű és biztonságos 

működtetése érdekében a munka megkezdése előtt feltétlenül elkell 
olvasni és meg kell érteni ezt a kézikönyvet. 

1. A kemence kenyér, cukrászati és finompékáru termékek sütésére készült. SOHA 
ne használja másra a kemencét anélkül, hogy konzultálna erről a MONO-val. 

 
2.  Bármilyen tisztítási eljárás megkezdése előtt a kemencét hagyni kell kihűlni. 
 
3. Bármilyen javítási és karbantartási tevékenységet csak az erre felhatalmazott 

műszerész végezhet és ő is csak akkor nyithatja ki a vezérlő panelt, ha a 
kemence a hálózatról leválasztásra került. 

 
4. A kemence hálózati csatlakoztatását csak a telepítési hely országának előírásai 

szerint szabad elvégezni. 
 
5. A kemence működése közben (és röviddel a használat után), soha nem szabad 

az ajtó üvegét és környezetét megérinteni ezek erős felmelegedése miatt. 
 
6. A kemencét a kézikönyvben leírtak szerint kell működtetni. 
 
7. A kemencében csak MONO alkatrészeket szabad használni, beépíteni. 
 
8. A kemence konstrukcióját megváltoztatni nem szabad. 
 
9. A kemence tulajdonosának tájékoztatni kell a kezelő személyzetet ezekről a 

biztonsági pontokról és a kemence biztonságos üzemeltetéséről. Ezeket a 
biztonsági előírásokat nem szabad a helyszínről eltávolítani. 

 
10. A kemence ajtó-üveg törésének elkerülése érdekében  -  

 SOHA NE TISZTÍTSA AZ ÜVEGET, HA AZ FORRÓ. 
 
11. A Bx kemencék felhasználójának, kemény hálózati vízellátás esetén, megfelelő 

vízlágyító berendezést kell biztosítania a berendezés vízellátásának védelmére. 
 
12. A kemence feltöltése és a késztermék kivétele közben kötelező a hőálló kesztyű 

viselete. 
. 

 

  

FIGYELEM 

NE TAKARJA LE A DAMPER FÜSTGÁZ 
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 4.0  ÜZEMBE HELYEZÉS 
 
1. A kemencét egy fali leválasztó kapcsolóhoz kell csatlakoztatni. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. A felhasználó kizárólagos felelőssége, hogy biztosítsa a telepítés helyének megfelelő 

szellőzését és hogy ne történhessen pára lecsapódás sem a kemencén, sem annak 
környékén. A kemence oldalainál és hátoldalán min. 50mm távolság biztosítása szükséges. 
A MONO kemence fölötti kéményt, páravezetéket szigetelni szükséges. 

 
3. Amennyiben gőzadagolású kemence kerül szállításra, a kemencét csatlakoztatni kell a 

vízhálózatra, meggyőződve arról, hogy a vízadagoló tömlő előtte át lett mosatva, hogy 
lebegő szemcsék ne kerülhessenek a kemencébe. Kemény hálózati vízellátás esetén, 
megfelelő vízlágyító berendezést kell biztosítani a berendezés vízellátásának védelmére. A 
felhasználó felelőssége a megfelelő vízellátás biztosításans. 

 
4. A megfelelő higiénia érdekében nyomatékosan javasolt a kemence első használata előtt a 

kemence teljes belső felületének és elemeinek meleg szappanos vízzel történő 
megtisztítása. Bár a kemence gyártása és a szállítást megelőző ellenőrzés a 
legkörültekintőbb figyelemmel történt, mindig előfordulhat valamilyen maradvány anyag 
előfordulása, mely az első sütéseket beszennyezheti. 

 
5. Győződjön meg, hogy a rögzíthető kerekek rögzítésre kerültek-e. 
 
6. KÖRNYEZETI HŐMÉRSÉKLET. 

Az elektromos/elektronikus elemek (mágnesszelepek, megszakítók, motorok, stb.) 
környezeti hőmérséklete nem haladhatja meg a 40°C (115°F)-t. 
Ezek és más elektromos elemek gyártói felhívják a figyelmet, hogy a 40°C fölötti hőmérséklet károsan befolyásolja ezen elemek 
működését, ezért az emiatt fellépő meghibásodást kizárják a garancia köréből. Például, e hőmérséklet felett a motorok nem tudnak 
megfelelően lehűlni, a mágneskapcsolók súlyosan károsodnak, így az elektromos elemek tönkremennek. A felhasználó kizárólagos 
felelőssége, hogy biztosítsa a telepítés helyének megfelelő szellőzését. Bármely elem meghibásodása, amennyiben bizonyított, hogy az a 
nem megfelelő páratartalom, ill. a 40°C (115°F) hőmérséklet túllépése miatt következett be, nem minősül garanciális javítási 
kötelezettségnek. 

 

ELEKTROMOS 
 CSATLAKOZÁS 
 

SZÁMOZOTT KÓDOK 
 

EGYSÉGES 
SZÍNEZETT KÓDOK B

A
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A
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E 
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5.0  LEVÁLASZTÁS A HÁLÓZATRÓL 
 
 
 ELEKTROMOS CSATLAKOZÁS 
 

A kemence vészleállítása érdekében, kapcsolja le a fali leválasztó kapcsolót. 
 
 
 
 VÍZ CSATLAKOZÁS 
 
Egymásra helyezett kemencék esetében a vízellátás a megfelelő csapok elzárásával 
(Lásd diagram), 

 
nem egymásra helyezett kemencéknél a megfelelő fali elzáró csap elzárásával történhet 

 

HÁTSÓ CSATLAKOZÁSOK NÉZETE 
 

FELSŐ 
KEMENCE 

BETÁP 

ALSÓ 
KEMENCE 

BETÁP 

VÍZ CSATLAKOZÁS 

A VÍZ BETÁP MEGSZŰNTETÉSÉHEZ FORDÍTSA A 
MEGFELELŐ CSAP KARJÁT 90°-KAL 

AZ ÓRAMUTATÓ JÁRÁSÁVAL 
ELLENTÉTES IRÁNYBA 
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6.0   TISZTÍTÁSI UTASÍTÁSOK 
 
NAPONTA 
 

FIGYELEM: TISZTÍTÁS ELŐTT VÁLASSZA LE A KEMENCÉT 
A HÁLÓZATRŐL ÉS HAGYJA LEHŰLNI. 

 
 

• A berendezést engedélyezett klórmentes tisztítószerrel naponta meg kell tisztítani.  
 
 

• Seperje ki a lehullott morzsát (a kemence lehűlése után) a kemence kihúzható 
tálcájára, majd ezt távolítsa el tisztítás céljából. 

 
 
• Kefével tisztítsa meg és törölje át a kemence elejét, hátulját és oldalait. 
 
 
• Törölje tisztára foszfor- és klórmentes, biológiailag lebomló tisztítószerrel és forró 

vízzel átitatott kendővel, fordítson különös figyelmet a vezérlő kapcsolókra. 
 
 
 

FONTOS: 
NAGYON FIGYELJEN ARRA, HOGY VÍZ NEM KERÜLHET 

A VEZÉRLŐ PANELBE ÉS A HÁTSÓ VEZÉRLŐ BURKOLATBA. 
 

NE TÁVOLÍTSA EL A KEMENCE BELSŐ, HÁTSÓ PANELJÉT. 
ELTÁVOLÍTÁSAKOR HOZZÁÉRHET A VENTILLÁTOROKHOZ, EZEK NINCSENEK 

ELFORDULÁS ELLEN BIZTOSÍTVA, EZÉRT SÉRÜLÉST OKOZHATNAK 
 
 
HETENTE 
 

FIGYELEM: TISZTÍTÁS ELŐTT VÁLASSZA LE A KEMENCÉT 
A HÁLÓZATRŐL ÉS HAGYJA LEHŰLNI. 

 
 
 
Végezze el a napi ellenőrzést, majd 
 

• Távolítson el minden ráégett maradékot, megfelelő kemence tisztítószer 
használatával a gyártó utasításainak betartásával. 

 
• Tisztítsa meg a kemence állvány kerekeit enyhén mosószeres oldattal, műanyag 

szálas kefe használatával. 
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Kemencék 60x40cm lemezekhez ( FG156 2 lemez / FG158 4 lemez) 
 

Nyissa ki a kemence ajtót és vegye ki a belső lemeztartót a kemence oldaláról.  
(emelje fel és nyissa ki a rácsozatot).  
Ezzel hozzáférhet az eltakart felületekhez, amelyek így megnedvesített kendővel 
letörölhetők. 
 
Törölje le és megnedvesített kendővel tisztítsa meg a lemeztartót és helyezze vissza. 
 
 
 
 

4 lemezes kemencék 
 

 Az ajtó belső üvege zsanérral rögzített, hogy belső felülete könnyen tisztítható legyen.   
 

Kinyitásához távolítsa el az alábbi ábra szerinti 2 db csavart. 
  
Ekkor az ajtóüveg belső felülete megfelelő ablaktisztítószer használatával megtisztítható. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Távolítsa el ezeket a 
csavarokat, hogy az 

üveg kinyitható legyen a 
tisztításhoz 
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9   7.0  IDEÁLIS MŰKÖDÉSI FELTÉTELEK 
 
 

• A telepítés helyszínének megfelelő méretűnek kell lenni ahhoz, hogy a kemence ajtó 
teljesen kinyitható legyen, legyen hely a biztonságos be- és kitároláshoz anélkül, hogy a 
kezelő hozzáérne a berendezés oldalához. 

 
• Szükség van kihűtő kocsira, amelyre a kisült termék elhelyezhető. 

 
• A helyszínen állandóan rendelkezésre kell állni hőálló kesztyűnek. 

 
• A felhasználó kizárólagos felelőssége, hogy biztosítsa a telepítés helyének megfelelő 

szellőzését és hogy ne történhessen pára lecsapódás sem a kemencén, sem annak 
környékén. A kemence oldalainál és hátoldalán min. 50mm rés biztosítása szükséges.  

 
• A MONO kemence fölötti kéményt, páravezetéket szigetelni szükséges. 

 
 
 
 
 
KÖRNYEZETI HŐMÉRSÉKLET. 
 
 

Az elektromos/elektronikus elemek (mágnesszelepek, megszakítók, motorok, stb.) 
környezeti hőmérséklete nem haladhatja meg a 40°C (115°F)-t. 

 
Ezek és más elektromos elemek gyártói felhívják a figyelmet, hogy a 40°C fölötti hőmérséklet 
károsan befolyásolja ezen elemek működését, ezért az emiatt fellépő meghibásodást kizárják a 
garancia köréből. Például, e hőmérséklet felett a motorok nem tudnak megfelelően lehűlni, a 
mágneskapcsolók súlyosan károsodnak, így az elektromos elemek tönkremennek. A 
felhasználó kizárólagos felelőssége, hogy biztosítsa a telepítés helyének megfelelő szellőzését. 
Bármely elem meghibásodása, amennyiben bizonyított, hogy az a nem megfelelő páratartalom, 
ill. a 40°C (115°F) hőmérséklet túllépése miatt következett be, nem minősül garanciális javítási 
kötelezettségnek. 
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ÉRINTŐ KÉPERNYŐ KEZELÉSI ÚTMUTATÓ 

8. FEJEZET 
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NYOMJA MEG A 
KÉPERNYŐ 

AKTIVÁLNI KÍVÁNT 
TERÜLETÉT 

KEZELÉSI ALAPISMERETEK 

MŰVELETEK A KÉPERNYŐ TERÜLETEINEK ÉRINTÉSÉVEL AKTIVÁLHATÓK, 
EZUTÁN A KÖVETKEZŐ INFORMÁCIÓS KÉPERNYŐ JELENIK MEG. 

 
NE NYOMJA MEG TÚLZOTT ERŐVEL A KIJELZŐT. 

(A PANEL MŰKÖDTETÉSÉHEZ SZÜKSÉGES NYOMÓERŐ A BEÁLLÍTÁSUK MENÜBEN MÓDOSÍTHATÓ) 

 
KÉSZENLÉT 

A KEMENCE KIKAPCSOL. 
AZ OPCIÓK KÉPERNYŐHÖZ 

ÉRINTSE MEG A KÉPERNYŐT. 

ALVÁS 
A KEMENCE 100°C-ON ÁLL. A 

KÉPERNYŐ MEGÉRINTÉSE UTÁN 
FELFŰT AZ UTOLJÁRA HASZNÁLT 
PROGRAM HŐMÉRSÉKLETÉRE.   

EZUTÁN MEGJELENIK AZ OPCIÓK 
KÉPERNYŐ. 
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8 -1.0  SÜTÉS KEDVENCEK MENÜVEL 

NYOMJA MEG A 
KEDVENCEK 

KIVÁLASZTÁSÁHOZ 

 

NYOMJA MEG A 
KÍVÁNT TERMÉK 

NEVÉT 

 

NYOMJA MEG VAGY 
“TELJES TÖLTET” 

VAGY “FÉL TÖLTET”  
SZÜKSÉG SZERINT 

A “VISSZA” GOMBBAL 
BÁRMIKOR 

VISSZATÉRHET AZ 
ELŐZŐ KÉPERNYŐRE 

 

1 

2 

3 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 

KIVÁLASZTÓ KÉPERNYŐ 

MENNYISÉG KÉPERNYŐ 
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HA A KEMENCE MÉG NEM ÉRTE EL 
A KÍVÁNT HŐMÉRSÉKLETET, A 

FŰTÉS KÉPERNYŐ JELENIK MEG. 
 

VÁRJON, AMÍG A KEMENCE ELÉRI 
A KÍVÁNT HŐFOKOT 

HA A KEMENCE ELÉRTE A KÍVÁNT 
HŐMÉRSÉKLETET, MEGJELENIK A 

“KÉSZ” ÜZENET. 
 

1. NYISSA KI AZ AJTÓT ÉS HELYEZZE 
BE A TERMÉKET. 

2. ZÁRJA BE TELJESEN AZ AJTÓT. 
3. NYOMJA MEG: “START” 

 
TIPP 

A KEMENCE MELEGEN TARTÁSA 
ÉRDEKÉBEN AZ AJTÓT CSAK ADDIG 
TARTSA NYITVA, AMÍG SZÜKSÉGES. 

 

KÉPERNYŐ A SÜTÉS ALATT 
 

EZ A KÉPERNYŐ LÁTHATÓ A 
TERMÉK SÜTÉSE KÖZBEN 

BEÁLLÍTOTT HŐMÉRSÉKLET 

HŐMÉRSÉKLET FOLYAMAT DIAGRAM 

ELTELT SÜTÉSI IDŐ SÁVDIAGRAM 

HÁTRA LÉVŐ SÜTÉSI IDŐ 

AKTUÁLIS KEMENCE 
HŐMÉRSÉKLET 

SÜTÉSI FÁZIS 
(HA HASZNÁLT) 

4 

FŰTÉS KÉPERNYŐ 

KÉSZ KÉPERNYŐ 

HA A KEMENCE MELEGEBB, MINT A KIVÁLASZTOTT 
HŐFOK, A KÉPERNYŐN UTASÍTÁS LÁTHATÓ AZ AJTÓ 
KINYITÁSÁRA, A KEMENCE KÖNNYEBB LEHŰTÉSÉRE. 

FIGYELEM 
A kijelzett aktuális hőmérséklet a beállított 
hőmérséklettől sütés közben felfelé és lefelé is 
eltérhet a kemence felfűtése és visszahűlése 
közben. Ez nem hibás működés. 
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A “NÉZET” GOMB MEGNYOMÁSA SÜTÉS KÖZBEN 

SÜTÉS KÖZBEN MEGNYOMVA A “NÉZET” 
GOMBOT, AZ AKTUÁLIS SÜTÉSI PROGRAM 
PARAMÉTEREI MEGNÉZHETŐK. 
VISSZATÉRÉS AZ ELŐZŐ KÉPERNYŐHÖZ: 
NYOMJA MEG A  “MÉGSEM” GOMBOT. 

5 

SÜTÉS VÉGE KÉPERNYŐ 

NÉZET KÉPERNYŐ 

A SÜTÉSI IDŐ VÉGÉN HANGJELZÉS 
HALLHATÓ ÉS A “SÜTÉS VÉGE” 

FELIRAT VILLOG. 
NYOMJA MEG A “STOP” GOMBOT, 

NYISSA KI AZ AJTÓT A TERMÉK 
KIVÉTELÉHEZ. 

 
A SÜTÉS MEGHOSSZABBÍTÁSÁHOZ 

NYOMJA MEG A “+ 2 PERC” GOMBOT. 
(EZ AZ IDŐ A BEÁLLÍTÁSOK 
MENÜBEN MÓDOSÍTHATÓ) 
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8 - 2.0   SÜTÉS KÉZI SÜTÉS MENÜVEL 

 

NYOMJA MEG A 
KÉZI SÜTÉS ABLAK 
MEGNYITÁSÁHOZ 

1 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 

 

KÉZI SÜTÉS KÉPERNYŐ 

  

SÜTÉSI HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁS 
NYOMJA MEG A HŐMÉRSÉKLETET A 

BEVITELI ABLAK MEGJELENÍTÉSÉHEZ. 
ADJA MEG A KÍVÁNT HŐMÉRSÉKELETET 

ÉS NYOMJON “RENBEN”-T. 

2 3 SÜTÉSI IDŐ BEÁLLÍTÁS 
NYOMJA MEG AZ IDŐT A KÉPERNYŐN A 
BEVITELI ABLAK MEGJELENÍTÉSÉHEZ. 

ADJA MEG A KÍVÁNT IDŐT ÉS NYOMJON 
“RENBEN”-T”. 

 
 

SÜTÉSI IDŐ ÉS HŐMÉRSÉKLET BEÁLLÍTÁSA 

FIGYELEM:  
KÉZI ÜZEMMŐDBAN AZ IDŐT NEM SZÜKSÉGES BEÁLLÍTANI (CSAK A HŐMÉRSÉKLETET) 

ILYENKOR A START MEGNYOMÁSAKOR AZ IDŐ VISSZASZÁMLÁLÁS HELYETT AZ 
ELTELT IDŐT FOGJA SZÁMLÁLNI. A  SÜTÉS MEGÁLLÍTÁSÁHOZ NYOMJON STOP-OT. 
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KÉZI SÜTÉS KÉPERNYŐ 2 

GŐZ 
 

NYOMJA MEG ÉS TARTSA NYOMVA A 
KÍVÁNT IDŐTARTAM (MÁSODPERC) 

ELÉRÉSÉIG. 
(EZT SÜTÉS ELŐTT ÉS KÖZBEN IS 

ALKALMAZHATJUK) 
 
 
 
 

SZELLŐZTETÉS 
 

NYOMJA MEG A SZELLŐZŐ NYITÁSÁHOZ. 
(A SZIMBÓLUM ZÖLD) 

 
NYOMJA MEG A SZELLŐZŐ ZÁRÁSÁHOZ. 

(A SZIMBÓLUM PIROS) 
 

MÉGSEM 
BÁRMIKOR MEGNYOMHATÓ A 
BEÁLLÍTÁSOK KÉPERNYŐHÖZ 

VALÓ VISSZATÉRÉSHEZ. 
 

4 5 

START 
SÜTÉS INDÍTÁSÁHOZ NYOMJA 

MEG A “START” GOMBOT. 

6 

GŐZADAGOLÁS ÉS SZELLŐZTETÉS HASZNÁLATA 

 NYOMJA MEG A “STOP” 
GOMBOT HA A SÜTÉS VÉGE 
SZIGNÁLT HALLJA, VAGY HA 
MEGÁLLÍTJA A SÜTÉSI IDŐ 

MEGADÁSA NÉLKÜLI SÜTÉST. 

7 
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BEÁLLÍTÁSOK MENTÉSE 
HA A SÜTÉS ELEJÉN SÜTÉSI IDŐ NEM VOLT MEGADVA, 
A STOP GOMB MEGNYOMÁSAKOR “MENTÉS” FELIRAT 

JELENIK MEG A KÉPERNYŐ ALJÁN. 
EKKOR A “MENTÉS” MEGNYOMÁSÁVAL EGY TOVÁBBI, 

KIVÁLASZTÓ KÉPERNYŐ JELENIK MEG. 
 

 

NYOMJA MEG “KEDVENCEKHEZ AD” 
VAGY “MENTÉS MÁSKÉNT” 

 

A BILLENTYŰKKEL ADJA MEG A KÍVÁNT 
NEVET ÉS NYOMJA MEG “MENTÉS” 

 

 

FIGYELEM: Kézi módban csak egy gőzadagolási és szellőztetési periódus adható 
meg. 

 

A KÉZI PROGRAM MENTÉSE, HA SZÜKSÉGES 

7 

KÉZI SÜTÉS KÉPERNYŐ 3 
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8 - 3.0   SÜTÉS PROGRAMOK MENÜVEL 

 

NYOMJA MEG 
“KATEGÓRIA” vagy 

“PROGRAM 
VÁLASZTÁS” ABLAKHOZ 

 

NYOMJA MEG A 
KÍVÁNT TERMÉK 

NEVÉT, VAGY 
SZÁMÁT 

 

NYOMJA MEG  
“TELJES TÖLTET” 

VAGY 
“FÉL TÖLTET”  

 

A “VISSZA” GOMBBAL 
BÁRMIKOR 

VISSZATÉRHET AZ 
ELŐZŐ KÉPERNYŐRE 

1 

3 

4 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 

MENNYISÉG KÉPERNYŐ 

 

NYOMJA MEG A 
KÍVÁNT TERMÉK 
TÍPUST, VAGY A 

PROGRAMCSOPORTOT 
ÉS MEGJELENIK A 

“KIVÁLASZTÁS” 
KÉPERNYŐ 

2 

KATEGÓRIA KÉPERNYŐ  

TOVÁBBI KÉPERNYŐK 
 

TOVÁBBI TERMÉKEK, HA VANNAK 

PROGRAM VÁLASZTÁS KÉPERNYŐ 

FIGYELEM : KÉT FIRMWARE VERZIÓ LÉTEZIK. A KEMENCE BEÁLLÍTHATÓ, HOGY MUTASSA A 
1. TERMÉK KATEGÓRIÁKAT PIKTOGRAM VÁLASZTÁSI LEHETŐSÉGGEL, VAGY 
2. NUMERIKUS VERZIÓNÁL A PROGRAMSZÁMOKAT, CSOPORTOSÍTVA. 

VAGY 

 

VAGY 

KIVÁLASZTÁS KÉPERNYŐ 
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HA A KEMENCE MÉG NEM ÉRTE EL 
A KÍVÁNT HŐMÉRSÉKLETET, A 

FŰTÉS KÉPERNYŐ JELENIK MEG. 
 

VÁRJON, AMÍG A KEMENCE ELÉRI 
A KÍVÁNT HŐFOKOT 

HA A KEMENCE ELÉRTE A KÍVÁNT 
HŐMÉRSÉKLETET, MEGJELENIK A 

“KÉSZ” ÜZENET. 
 

1. NYISSA KI AZ AJTÓT ÉS HELYEZZE 
BE A TERMÉKET. 

2. ZÁRJA BE TELJESEN AZ AJTÓT. 
3. NYOMJA MEG: “START” 

 
TIPP 
A KEMENCE MELEGEN TARTÁSA 
ÉRDEKÉBEN AZ AJTÓT CSAK ADDIG 
TARTSA NYITVA, AMÍG SZÜKSÉGES 

 

EZ A KÉPERNYŐ LÁTHATÓ A 
TERMÉK SÜTÉSE KÖZBEN 

 

BEÁLLÍTOTT HŐMÉRSÉKLET 

HŐMÉRSÉKLET FOLYAMAT DIAGRAM 

ELTELT SÜTÉSI IDŐ SÁVDIAGRAM 

HÁTRA LÉVŐ SÜTÉSI IDŐ 

AKTUÁLIS KEMENCE 
HŐMÉRSÉKLET 

SÜTÉSI FÁZIS 
(HA HASZNÁLT) 

5 

FŰTÉS KÉPERNYŐ 
 

KÉSZ KÉPERNYŐ 
 

HA A KEMENCE MELEGEBB, MINT A KIVÁLASZTOTT 
HŐFOK, A KÉPERNYŐN UTASÍTÁS LÁTHATÓ AZ AJTÓ 
KINYITÁSÁRA, A KEMENCE KÖNNYEBB LEHŰTÉSÉRE.  

FIGYELEM 
A kijelzett aktuális hőmérséklet a beállított 
hőmérséklettől sütés közben felfelé és lefelé is 
eltérhet a kemence felfűtése és visszahűlése 
közben. Ez nem hibás működés 
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A SÜTÉSI IDŐ VÉGÉN HANGJELZÉS 
HALLHATÓ ÉS A “SÜTÉS VÉGE” 

FELIRAT VILLOG. 
NYOMJA MEG A “STOP” GOMBOT, 

NYISSA KI AZ AJTÓT A TERMÉK 
KIVÉTELÉHEZ. 

 
A SÜTÉS MEGHOSSZABBÍTÁSÁHOZ NYOMJA 

MEG A “+ 2 PERC” GOMBOT. 
(EZ AZ IDŐ A BEÁLLÍTÁSOK MENÜBEN 

MÓDOSÍTHATÓ) 

 

 

A “NÉZET” GOMB MEGNYOMÁSA SÜTÉS KÖZBEN 

SÜTÉS KÖZBEN MEGNYOMVA A “NÉZET” 
GOMBOT, AZ AKTUÁLIS SÜTÉSI PROGRAM 
PARAMÉTEREI MEGNÉZHETŐK. 
VISSZATÉRÉS AZ ELŐZŐ KÉPERNYŐHÖZ: 
NYOMJA MEG A “MÉGSEM” GOMBOT. 

6 

SÜTÉS VÉGE KÉPERNYŐ 
 

NÉZET KÉPERNYŐ 
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A Multi sütés móddal 4 különböző sütési idő állítható be, így 4 különböző termék süthető 
egyszerre. (A termékek sütési hőmérsékletének azonosnak kell lenniük).

8 - 4.0   SÜTÉS MULTI-SÜTÉS MENÜVEL 

 

NYOMJA MEG A 
MULTI-SÜTÉS ABLAK 

MEGNYITÁSÁHOZ 

OPCIÓK KÉPERNYŐ 

 
MULTI-SÜTÉS BEÁLLÍTÁSOK 

 

HŐMÉRSÉKLET 
(MINDEGYIK IDŐHÖZ) 

NÖVELÉS 

CSÖKKENTÉS 

VAGY 
SZÁMOKKAL 

ADJA MEG AZ ÉRTÉKET ÉS 
NYOMJA MEG: RENDBEN 

PERCEK MÁSODPERCEK 

Nyomja meg a hőmérsékletet és állítsa be a fel, le nyilakkal (vagy nyomja meg a 
billentyű szimbólumot a számbillentyűk megjelenítéséhez). Adja meg a kívánt értéket 
és nyomja meg a Rendben gombot. 
 
Állítsa be az időzítőket. (Nem szükséges mind a négyet megadni.) 
 
Nyomja meg a perceket és állítsa be a fel, le nyilakkal (vagy nyomja meg a billentyű 
szimbólumot a számbillentyűk megjelenítéséhez). Adja meg a kívánt értéket és 
nyomja meg a Rendben gombot. 
 
Nyomja meg a másodperceket és állítsa be a fel, le nyilakkal (vagy nyomja meg a 
billentyű szimbólumot a számbillentyűk megjelenítéséhez). Adja meg a kívánt értéket 
és nyomja meg a Rendben gombot. 

1 

2 
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A MULTI-SÜTÉS KÉPERNYŐ MUTATJA A 4 BEÁLLÍTOTT IDŐT 

NYOMJA MEG A START GOMBOT ÉS AZ IDŐZÍTŐ ELKEZD VISSZASZÁMLÁLNI. 

 
MULTI-SÜTÉS BEÁLLÍTÁS KÉPERNYŐ 4 FUTÓ IDŐZÍTŐVEL. 

AZ IDŐZÍTŐ LEÁLLÍTÁSA: STOP 

 

A BEÁLLÍTOTT IDŐ LETELTÉVEL 
SZIGNÁL HALLHATÓ. 

NYOMJA MEG A PIROS SÁVOT: STOP 
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"

8 - 5.0    PROGRAM KÉSZÍTÉSE 

 

NYOMJA MEG A 
KATEGÓRIÁK ABLAK 

MEGNYITÁSÁHOZ 

1 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 

 

NYOMJA MEG A 
KÍVÁNT TERMÉKET 
ÉS MEGJELENEIK A 

“KIVÁLASZTÁS” 
ABLAK 

2 

KATEGÓRIA KÉPERNYŐ 

 
KIVÁLASZTÓ KÉPERNYŐ 

 

NYOMJA ADDIG A “LE” 
NYILAT, AMÍG NEM JELENIK 
MEG EGY ÜRES PROGRAM. 

NYOMJA MEG AZ “I” 
GOMBOT AZ ÜRES 

PROGRAM MELLETT: 
KÖVETKEZŐ ABLAK 

3 

4 
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NYOMJA MEG AZ OPCIÓT A 
JELSZÓ KÉPERNYŐHÖZ 

6 

 

ADJA MEG A “FELHASZNÁLÓ” JELSZÓT ÉS 
NYOMJA MEG AZ OK-T. 

(ALAPÉRTELMEZETT JELSZÓ = 123456) 

5 

INFORMÁCIÓS KÉPERNYŐ 

JELSZÓ KÉPERNYŐ 
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7 NYOMJA MEG “TERMÉK MÓDOSÍTÁS” 

 

NÖVELÉS 

CSÖKKENTÉS 

VAGY 
SZÁMOKKAL 
 

ADJA MEG AZ ÉRTÉKET ÉS 
NYOMJA MEG: RENDBEN 

8 NYOMJA MEG AZ EGYES ELEMEKET ÉS AZ ÉRTÉKEKET ÁLLÍTSA BE A FEL, LE 
NYILAKKAL VAGY A SZÁMBILLENTYŰK PANELEN. 

 
NYOMJA MEG A “TELJES TÖLTET”-ET A “FÉL TÖLTET”-RE VÁLTÁSHOZ, HA 

SZÜKSÉGES. NYOMJA MEG ISMÉT: VISSZATÉRÉS A “TELJES TÖLTET”-HEZ. 
 

NYOMJA MEG A ”MENTÉS” GOMBOT, HA MINDEN BEÁLLÍTÁS MEGFELELŐ. 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 
 

ÉRTÉK MÓDOSÍTÓ KÉPERNYŐ 

SÜTÉSI FÁZIS (HA SZÜKSÉGES) 

TELJ. 
SZINT 

TÖLTET 
TÍPUS 

TERMÉK MÓDOSÍTÁS 
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9 NYOMJA MEG “LEMEZ ELREND. MÓDOSÍTÁS” 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 
 

 

ÉRTÉK NÖVELÉS 

ÉRTÉK CSÖKKENTÉS 

TERMÉKEK DARABSZÁMÁNAK 
BELLÍTÁSA A LEMEZEN 

KERESZTBEN 

TERMÉKEK DARABSZÁMÁNAK 
BELLÍTÁSA A LEMEZ 

HOSSZÁBAN 
 

HA A BEÁLLÍTÁS MEGFELELŐ, NYOMJA 
MEG A ”MENTÉS” GOMBOT AZ  

”OPCIÓ”KÉPERNYŐHÖZ VISSZATÉRÉSHEZ 

LEMEZ ELRENDEZÉS MÓDOSÍTÁS 

10 

W 

D 
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11 NYOMJA MEG “MENTÉS MÁSKÉNT” 

 

12 ÍRJA BE AZ ÚJ NEVET ÉS 
NYOMJA MEG “MENTÉS” 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 
 

BILLENTYÚZET 

MENTÉS 
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A TERMÉK HOZZÁADÁSA A KEDVENCEK LISTÁHOZ 

NYOMJA MEG A KÍVÁNT 
TERMÉK TÍPUST ÁS 

MEGNYÍLIK A 
“KIVÁLASZTÓ KÉPERNYŐ” 

1 

KATEGÓRIA KÉPERNYŐ 
 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 
 

KIVÁLASZTÓ KÉPERNYŐ 
 

NYOMJA MEG AZ “i” 
(INFORMÁCIÓ) GOMBOT 

A KEDVENCNEK 
VÁLASZTOTT TERMÉK 

MELLETT. 
EZZEL MEGNYÍLIK AZ 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 

2 

NYOMJA MEG 
“KEDVENCEKHEZ AD” 

 
A TERMÉK MOST 

BEKERÜL A 
KEDVENCEK LISTÁBA 

3 
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8 - 6.0     7-NAPOS IDŐZÍTŐ BEÁLLÍTÁSA 

 

MEGNYITÁSHOZ 
NYOMJA MEG 

“7-NAPOS IDŐZÍTŐ” 

1 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 
 

 
IDŐZÍTÓ BEÁLLÍTÁS KÉPERNYŐ 

NAP KIVÁLASZTÁS 

“BE” IDŐ BEÁLLÍTÁS 
 

“KI” IDŐ BEÁLLÍTÁS 

ÉRTÉK NÖVELÉS 

ÉRTÉK CSÖKKENTÉS 

MEGJEGYZÉS 
Minden napra 4 BE/KI időzítő állítható be. 
A kijelzett nap beállításai a “Törlés” gomb megnyomásával törölhetők. 
A beállított idők a “Mentés” megnyomásával aktiválhatók. 

2 

3 4 
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8 - 7.0     BEÁLLÍTÁSOK 

 

NYOMJA MEG A 
“BEÁLLÍTÁSOK” 
KÉPERNYŐHÖZ 

OPCIÓ KÉPERNYŐ 
 

1 

 

ADJA MEG A “FELHASZNÁLÓ” JELSZÓT 
ÉS NYOMJA MEG OK. 

(ALAPÉRTELMEZETT JELSZÓ = 123456) 

JELSZÓ KÉPERNYŐ 
 

 

2 VÁLASSZA KI A MÓDOSÍTANDÓ BEÁLLÍTÁST 

BEÁLLÍTÁSOK KÉPERNYŐ 
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IDŐ ÉS DÁTUM 

 

1 ÉRINTSE MEG A 
MEGVÁLTOZTATANDÓ ÉRTÉKET  

NÖVELÉS 

CSÖKKENTÉS 
 

 

NYOMJA MEG A ”MENTÉS” GOMBOT, HA MINDEN 
BEÁLLÍTÁS MEGFELELŐ. 

EZZEL VISSZATÉR A BEÁLLÍTÁSOK KÉPERNYŐRE. 

3 

 
BEÁLLÍTÁSOK KÉPERNYŐ 

 

IDŐ ÉS DÁTUM KÉPERNYŐ 

A BEÁLLÍTÁSHOZ HASZNÁLJA A 
NÖVELÉS/CSÖKKENTÉS GOMBOKAT 

2 
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KEMENCE BEÁLLÍTÁSOK (ALAP) 

 BEÁLLÍTÁSOK KÉPERNYŐ 
 

  

  

NYOMJA MEG “ALAP BEÁLLÍTÁSOK” ÉS A KÖVETKEZŐ KÉPERNYŐ JELENIK MEG. 
 

GÖRGETÉSSEL HALADJON FEL/LE AZ ÖSSZES VÁLASZTÁSI LEHETŐSÉGEN ÉS 
ÁLLÍTSA BE A NYÍL BILLENTYŰKKEL, AMELYIKET SZÜKSÉGES. 

VÁLASSZON HÁTTERET. 
MEGERŐSÍTÉS: “VISSZA” 



Bx kemence ECO sorozat kondenzátorral, spares | Rev. A24 37  

KEMENCE BEÁLLÍTSOK MAGYARÁZATA  -  ALAP SZINT 
 
KÉPERNYŐ FÉNYERŐ – 
A képernyő fényerejének beállítása a kezelő komfort érzetének megfelelően. 
 
ÉRINTŐKÉPERNYŐ ÉRZÉKENYSÉGE – 
Az érintőképernyő kezeléséhez szükséges nyomóerő beállítása. (5 fokozat) 

 
HŐMÉRSÉKLET MÉRTÉKEGYSÉG – 
Celsius fok vagy Fahrenheit 
 
SÜTÉSI IDŐ HOSSZABBÍTÁS (perc) –  
A sütés végén, a “plusz idő” gomb, sütési idő hosszabbításának beállítása. (max 10 perc) 
 
SÜTÉS INDÍTÁS AZ AJTÓ ZÁRÁSAKOR –  
Ez elindítja a beállított sütési programot az ajtó bezárásakor. 
 
ALVÁS ÜZEMMÓD KÉSLELTETÉS –  
A beállított idő elteltével a kemence alvó üzemmódba kapcsol, ha a kívánt hőmérsékletet elérte 
és legalább egy sütési ciklus megtörtént. 
 
8 ÓRÁS VISSZASZÁMLÁLÁS –  
8 óra elteltével a kemence figyelmeztető hangjelzést ad és kikapcsol. 
Szükség esetén további egy óra hosszabbítás bármely gomb megnyomására. 
 
TELJESÍTMÉNY SZINT (1-4) –  
Az egyes teljesítményszintek kívánság szerinti beállítása. 
 
GRAFIKUS BEOSZTÁS (INTERVALLUM) –  
Időbeosztás (mp) megjelenítés a fűtési és sütési idő tengelyein. 
 
HANGJELZÉS KIVÁLASZTÁS –  
Külső vagy belső jelzés kiválasztása. 
 
HANJELZÉS HANGSZÍN–  
Válasszon hangszínt – Hang vagy Ki 
 
HANGJELZÉS HANGERŐ –  
A szükséges hangerő beállítása. (csak belső jelzés esetén) 
 
PARANCSIKON GOMBOK – 
1fn 
2fn 
3fn 
4fn 
5fn

Az opció képernyőn megjelenő parancs ikonok testre szabása. 
Elérhető opciók = Kedvencek, Programok, Kézi sütés, Multi sütés, 7- 

napos időzítő 
(A 6fn gomb beállítása nem változtatható) 
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KEMENCE BEÁLLÍTÁSOK (HALADÓ SZINT) 

 
BEÁLLÍTÁSOK KÉPERNYŐ 

 
NYOMJA MEG “HALADÓ BEÁLLÍTÁSOK” 
ÉS A KÖVETKEZŐ KÉPERNYŐ JELENIK 

MEG 
 

 

ADJA MEG A “HALADÓ SZINT” 
JELSZÓT ÉS NYOMJON OK-T. 

              

A KÖVETKEZŐ KÉPERNYŐ 
JELENIK MEG. 

 

 

FELHASZNÁLÓI JELSZÓ 
BEÁLLÍTÁS ITT 

HALADÓ SZINT JELSZÓ 
BEÁLLÍTÁS ITT 

AZ ÖSSZES KÉPERNYŐ 
VISSZAÁLLÍTÁSA EREDETI 

GYÁRI ALAPÉRTÉKRE  
(JELSZÓKAT NEM) 

   

GÖRGETÉSSEL HALADJON FEL/LE AZ ÖSSZES 
VÁLASZTÁSI LEHETŐSÉGEN ÉS ÁLLÍTSA BE A 

NYÍL BILLENTYŰKKEL, AMELYIKET SZÜKSÉGES. 

1 

2 

3 
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 KEMENCE BEÁLLÍTSOK MAGYARÁZATA  -  HALADÓ SZINT 
 
 
 
KEMENCE TÍPUS –  
Állítsa be a kemence típusának megfelelően. 
 
MAX. SÜTÉSI HŐMÉRSÉKLET –  
Beállítható 300 °C értékig, (a kemence típusától függően) 
 
HŐMÉRSÉKLET ELTOLÁS –  
A kijelző beállítható a kemence aktuális hőmérsékletének kijelzésére. 
 
SÜTÉS HISZTERÉZIS – 
A sütési hőmérséklet beállított értéke körüli engedélyezett eltérés beállítása. (Alatt és fölött). 
 
ALVÓ ÜZEMMÓD HŐMÉRSÉKLET VISSZAESÉS – 
A kemence hőmérséklete “alvó üzemmódban”  (100 °C javasolt). 
 
ALVÓ ÜZEMMÓD HISZTERÉZIS – 
Az “alvó üzemmód” hőmérséklet értéke körüli engedélyezett eltérés beállítása. (Alatt és fölött). 
 
KÉSZ FELSŐ HŐMÉRSÉKLET HATÁR – 
A kemence legmagasabb hőmérséklete, melynél a kijelzőn még a “KÉSZ” kijelzés megjelenik. 
 
KÉSZ ALSÓ HŐMÉRSÉKLET HATÁR – 
A kemence legalacsonyabb hőmérséklete, melynél a kijelzőn még a “KÉSZ” kijelzés megjelenik. 
 
VENTILÁTOR SZÜNET GŐZADAGOLÁS UTÁN –  
A ventilátor indításának késleltetési ideje a gőzadagolás után. (max. 60 másodperc) 
 
VILÁGÍTÁS LÁGY INDÍTÁS –  
Be/KI  Néhány típusú világítás izzó ún. lágyindítást igényel a hirtelen kiégés megakadályozására. 
 
AUTOMATA VENTILÁTOR IDŐ (PERC) –  
Megfelelő érték beállítása. Csak kézi, vagy multi sütés üzemmódban érvényes. 
 
AUTOMATA VENTILÁTOR KÉSÉS IDŐ –  
Megfelelő érték beállítása. Csak kézi, vagy multi sütés üzemmódban érvényes. 
 
FŰTÉS VEZÉRLÉS –  
Mágneskapcsoló vagy szilárd test. Alapbeállítás: mágneskapcsoló. (szilárd test jelenleg még 
nem elérhető) 
 
I/O DIAGNOSZTIKA – 
Megmutatja az output-okat és input-okat a kijelző tetején a hibák megtalálásának segítségére, ha 
szükséges.
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FELHASZNÁLÓ (ALAP SZINT)  --  123456 
 
HALADÓ SZINT  --  654321 
 
 
MESTER --  314159  (Ez rögzített kód) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ALAPÉRTELMEZETT JELSZÓK 

JAVASLAT 
 

Elkerülendő a kemence beállításainak jogosulatlan 
megváltoztatását, javasolt, hogy ez lap legyen eltávolítva a 

kezelési utasításból és 
biztonságos helyen legyen tárolva későbbi felhasználásra. 

 
Az is javasolt, hogy a jelszókat rendszeres időközönként 

megváltoztassuk, ha jogosulatlan használat feltételezhető. 
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8 - 8.0   AZ USB PORT HASZNÁLATA 

 

 

 

 

Győződjön meg arról, hogy a Start 
képernyő így néz ki. 

Helyezze be az USB memória kártyát az 
aljzatba a vezérlő panel oldalán. (A gumi 
záró sapkát először el kell távolítani). 
FIGYELEM 
Az USB memória kártya cask 
egyféleképpen csatlakoztatható. 
 Ne erőltesse. 

Várja meg amíg az USB szimbólum megáll 

Megjelenik a  firmware verzió 
képernyő. 
 
Nyomjon “OK”-t a firmware frissítéshez 
- Várjon - 
Távolítsa el az USB memóriát. 
 
VAGY 
 
Nyomja meg a MÉGSEM gombot 
további elemek frissítéséhez, vagy 
módosításához. 
(ld. következő oldal) 
 

START KÉPERNYŐ 
 

1 

2 

3 

4 
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Válassza ki a következő teendőt. 

Válassza ki a szükséges fájlt. 

Ha a “fájl feltöltve OK” megerősítés megjelenik, távolítsa el az USB memória kártyát. 

5 

6 
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Az USB memória kártya megfelelő használatához a gyökérkönytárban az alábbi mappáknak kell 
lenniük. 

Mono 
Utána ebben a mappában az alábbi mappáknak kell szerepelniük: 
        Firmware 
        Products 
        Skins 
        Sounds 
        Startup 
 
A recepteket / termékeket tartalmazó fájlt a “Products” mappába kell helyezni. 
 

A kemence automatikusan megtalálja a "Mono" mappát az USB kártya csatlakoztatásakor. 
Bármilyen USB memória kártya használható (nem szükséges, hogy üres legyen), de a "Mono" 

mappának szerepelnie kell a gyökérkönyvtárban.   
 
A leggyakrabban használt mappák leírása a következő: 
 
SKINS - KEZELŐ FELÜLETEK 
Ez határozza meg a kijelző különböző megjelenési módjait. 
 
 Pictorial - Kép megjelenítés amikor a kijelző a kategóriákat képekkel jeleníti meg. 
  

    
 

 Numerical - Numerikus amikor a kijelző a programokat programszámmal jeleníti meg. 
  

    
 

STARTUP SCREENS - NYITÓ KÉPERNYŐ 
Ez az a kép / logo, ami a kemence bekapcsolásakor jelenik meg. 
 

    
 

PRODUCT  FILES - TERMÉK FÁJLOK (PROGRAM FÁJLOK) 
Ezek azok a fájlok, amelyek tartalmazzák a sütési és termék információkat, pl. kenyér, cipók, stb. 

USB MEMÓRIA KÁRTYA HASZNÁLATA 
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8 - 9.0        DIAGNOSZTIKA 

 

 
BEÁLLÍTÁSOK KÉPERNYŐ 

NYOMJA MEG “DIAGNOSZTIKA” ÉS MEGJELENIK A KÖVETKEZŐ KÉPERNYŐ 

 

NYOMJA MEG A KÍVÁNT OUTPUT-OT ÉS JEL INDUL AHHOZ AZ EGYSÉGHEZ. 
AZ ELLENŐRZÖTT OUTPUT KIEMELKEDIK, HA AKTÍV. 
AZ OUTPUT LEÁLLÍTÁSÁHOZ NYOMJA MEG MÉG EGYSZER. 

AZ INPUT KIEMELKEDIK, HA 
JEL ÉRKEZIK. 
pl. AJTÓ NYITVA 

DIAGNOSZTIKA KÉPERNYŐ 
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          9.0 KARBANTARTÁS 
 

• Ellenőrizze a kábelek állapotát, nem sérültek-e.   
A berendezés nem használható lehorzsolt, vagy szigetelés nélküli kábelekkel. 

 
• Kövesse a tisztítási utasításokat. 

 
10.0 GŐZ ADAGOLÓ RENDSZER KARBANTARTÁS 
 

• Ha a gőzadagolás gyengült, esetleg vízkő lerakódás miatt, vegye fel a kapcsolatot a 
szervizzel. 

12.0 STEAM SYSTEM MAINTENANCE 
11.0 IZZÓ CSERE 

 
Ha az izzó meghibásodott, az izzók cseréjének ismertetése a következő: - 

 
• Győződjön meg róla, hogy a kemence le van választva a hálózatról és kihűlt. 
• Távolítsa el a csavarokat (égőnként 4 db) és vegye le a világítás keretét, 

üvegét és tömítését. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
• Az izzót a nyíl irányába történő húzásával távolíts el 

és cserélje ki újra. 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

• Helyezze vissza az üveget ügyelve a tömítés megfelelő elhelyezkedésére a keretben. 
Csatlakoztassa a kemencét a hálózatra és ellenőrizze a működését. 

 

 

CSAVAROK 

  
TÖMÍTÉS ÜVEG ÉS KERET 

Pt No.B721-67-008 Pt No.B721-67-010 Pt No.B721-67-009 

NE ÉRINTSE MEG SZABAD KÉZZEL AZ IZZÓKAT.  
HASZNÁLJON KENDŐT VAGY KESZTYŰT, HOGY ELKERÜLJE 
AZ ÉGÉSI SÉRÜLÉST, VAGY AZ IZZÓ IDŐ ELŐTTI SÉRÜLÉSÉT. 
 

CSERE IZZÓ= B857-94-007 
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12.0    PÓTALKATRÉSZEK 
  
Pótalkatrészek megrendelésekor hivatkozzon a berendezés gyári számára, mely a 
berendezés ezüst adattábláján és a Kezelési Kézikönyv fedőlapján található. 

 

 
 

PART 1 
FG150   10 TRAY OVEN SPARES SECTION 

PART 2 
FG159   4/5 TRAY 18 X 30 OVEN SPARES SECTION 

PART 3 
FG158   4/5 TRAY 60 X 40 OVEN SPARES SECTION 

PART 4 
FG153   4/5 TRAY 40 X 60 OVEN SPARES SECTION 

 

SOROZATSZÁM 

email:spares@monoequip.com 
 
Spares  +44(0)1792 564039 
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PART 1  10 TRAY OVEN SPARES SECTION 

SECTION 3 
COOLING FAN AND DAMPER 

SECTION 4 
WATER SYSTEM 

SECTION 2 
MAIN PANEL 

SECTION 1 
MOTORS AND ELEMENTS 

SECTION 5 
BAKING CHAMBER 
AND DOOR PARTS 

REAR VIEW WITH OUTER SHEETING REMOVED 

FG150 



Bx kemence ECO sorozat kondenzátorral, spares | Rev. A24 48  

 
 

PART 1  /  SECTION 1 – 10 TRAY - MOTORS AND ELEMENTS 

 

PART 30 

HEATING ELEMENT – B847-04-068  = 240volts 
    B847-04-073 = 220volts 

8Kw ovens 

HEATING ELEMENT – B847-04-067  = 240volts 
     B847-04-074 = 220volts 

7Kw ovens 

PART 31 

HEATING ELEMENT  – B847-04-068  = 240volts 
    B847-04-073 = 220volts 

8Kw ovens 

HEATING ELEMENT – B847-04-067  = 240volts 
     B847-04-074 = 220volts 

7Kw ovens 

PART 18 
PART 19 

FAN MOTORS - B720-74-001 

TOP NOT SHOWN 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M1500E25-75100 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG150 
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PART 21 

OVERHEAT THERMOSTAT – B888-30-014   
     

TB3 
MOTOR AND ELEMENT CONNECTIONS 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M1500E25-75100 IN ELECTRICAL MANUAL 

PART 1  /  SECTION 1 – 10 TRAY - MOTORS AND ELEMENTS 
FG150 
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PART 1  /  SECTION 2 – 10 TRAY - MAIN PANEL 

 

TB1 

FAN MOTOR CONTACTORS 
B801-08-031  
PT-10A  (TOP FORWARD) 
PT-10B  (TOP REVERSE) 
PT-11A  (BTM FORWARD) 
PT-11B  (BTM REVERSE) 
 
INTERLOCK UNIT X2 
B801-18-005 

24v DC POWER SUPPLY UNIT 
B801-93-005 

PART 14 

PT-4A FAN MOTOR OVERLOAD 
B801-03-020  

PT4B FAN MOTOR OVERLOAD AUX. CONTACTOR 
B801-14-012 

 
PT-5A FAN MOTOR OVERLOAD 

B801-03-020  
PT5B FAN MOTOR OVERLOAD AUX. CONTACTOR 

B801-14-012 
 

INTERIOR LIGHTING MCB 
B872-22-063 

PART 1 

CONTROL CIRCUIT MCB 
B872-22-062 

PART 2 

HEATING ELEMENT 
CONTACTOR 
B801-08-020 

PART 15 

PT-8A INTERIOR LIGHT RELAY 
B723-37-004  

PT8B INTERIOR LIGHT RELAY BASE 
B723-36-001 

 

TB2 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M1500E25-75100 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG150 
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PART 1  /  SECTION 3 – 10 TRAY - COOLING FAN AND DAMPER 

 

 

DAMPER SOLENOID L/H OVEN  B749-83-003 
DAMPER SOLENOID R/H OVEN  B749-83-004 

 

PART 17 

REAR FAN UNIT 
B869-75-018 

PART 34 

REAR FAN UNIT FUSE 
B842-85-025 

PART 35 

AUX. POWER OUTLET FUSE 
B842-85-039 

PART 37 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M1500E25-75100 IN ELECTRICAL MANUAL 

DAMPER BRACKET  150-02-01000 
 
 

 

COUPLING 
158-02-00600 

FG150 
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PART 1  /  SECTION 4 – 10 TRAY – WATER/STEAM SYSTEM 

 

WATER SOLENOID (INC. HOSES) 
150-07-00400 

PART 20 

 

DELIVERY PIPE - LONG 
150-07-00800 

DELIVERY PIPE - SHORT 
150-07-00700 

HOSE – BLUE (NOT SHOWN ATTACHED) 
A900-34-087 

FG150 
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DELIVERY PIPE - SHORT 
150-07-00700 

DELIVERY PIPE - LONG 
150-07-00800 

JOINT TUBE 
150-07-00900 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

 

DELIVERY PIPE 
150-07-00500 

DELIVERY PIPE 
150-07-00500 

EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

JOINT TUBE 
150-07-00900 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

PART 1  /  SECTION 4 – 10 TRAY – WATER/STEAM SYSTEM 

COMPLETE STEAM ASSY KIT = PT No. 150-07-00003 
INCLUDES 150-01-07700 PIPE GUIDE BRKT X 2 

AND 150-07-00400 DOUBLE SOLENOID INLET VALVE. 

FAN 
150-00-11000 

 

FG150 
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SIDE SHEET LH 
PT No.150-01-07201 

(FIXED RUNNERS NOT SHOWN) 

REAR SHEET 
 PT No.150-01-06700 

SIDE SHEET RH 
  PT No.150-01-07200 

(FIXED RUNNERS NOT SHOWN) 

TOP HINGE LH OVEN PT No.150-03-05400 
 
TOP HINGE RH OVEN PT No.150-03-04700 
 

BOTTOM HINGE LH OVEN  PT No.150-03-04700 
 
BOTTOM HINGE RH OVEN PT No.150-03-05400 
 

DOOR SEAL 
PT No.150-03-02500 

INNER DOOR GLASS 
PT No.150-03-10100 

PART 1  /  SECTION 5 – 10 TRAY - BAKING CHAMBER  AND DOOR PARTS 

 

FAN 
PT No.150-00-11000 

 

 
CHROME DOOR HANDLE 

 PT No. A900-KSX002 
DOOR CATCH MECHANISM 

PT No. A900-27-194 

COMPLETE DOOR ASSEMBLY = PT No 150-03-09500 LH AND RH (STATE WHICH REQ’D) 

OUTER DOOR GLASS 
PT No.150-03-09900 

 DOOR SWITCH 
 PT No.B842-07-023 

FG150 
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DO NOT TOUCH BULBS WITH BARE HANDS.  
USE A CLOTH OR GLOVES TO STOP ANY MARKS THAT WILL 
CAUSE HOT SPOTS AND PREMATURE BULB FAILURE. 
 

REPLACEMENT BULB = B857-94-007 

 
 

GASKET GLASS AND FRAME 
Pt. No.B721-67-008 Pt. No.B721-67-010 Pt. No.B721-67-009 

 

LIGHT ASSEMBLY 
PT No.B721-67-011 

 

INDIVIDUAL LIGHT ASSEMBLY PARTS AVAILABLE AS BELOW 
 

 

PART 1  /  SECTION 5 – 10 TRAY - BAKING CHAMBER  AND DOOR PARTS 

 FG150 
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PART 2  4/5 TRAY 18 X 30 OVEN SPARES SECTION 

 

SECTION 3 
 DAMPER 

SECTION 4 
WATER SYSTEM 

SECTION 2 
MAIN PANEL 

SECTION 1 
MOTOR AND ELEMENT 

SECTION 5 
BAKING CHAMBER 
AND DOOR PARTS 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M159E25-75000 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG159 
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PART 2  /  SECTION 1 – 4/5 TRAY  18 X 30 – MOTOR AND ELEMENT 

 

 

PART 11 

HEATING ELEMENT – B847-04-068  = 240volts 
         B847-04-073 = 220volts 

PART 10 

FAN MOTOR UNIT – B720-74-001 
     

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M159E25-75000 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG159 
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PART 2  /  SECTION 2 – 4/5 TRAY 18 X 30 – MAIN PANEL 

 

 

PART 27 

FAN FUSE 
B842-85-025 
 
 
 
  

PART 3 

CONTROL CIRCUIT MCB – B872-22-062 
     

PART 28 

AUX SOCKET FUSE  
B842-85-039 
  
   PART 25 

LIGHT FUSE 
B842-85-042 
  
   PART 22 

OVERHEAT THERMOSTAT 
B888-30-014 
   
  

PART 1 

POWER SUPPLY  
B801-93-005 
  
   

PART 19 

REAR COOLING FAN 
B869-75-018 
  
   

PART 8 

ELEMENT CONTACTOR 
B801-08-021 
   
  

PART 7 

FAN MOTOR REVERSE CONTACTOR  
B801-08-031 
     
PART 6 

FAN MOTOR FORWARD CONTACTOR  
B801-08-031 
     

PART 5a 

FAN MOTOR OVERLOAD UNIT  
B801-03-020 
     
PART 5b 

FAN MOTOR OVERLOAD AUX CONTACT  
B801-14-012 
     

PART 2a 

LIGHT RELAY  
B723-37-004 
  
   PART 2b 

LIGHT RELAY BASE  
B723-36-001 
  
   

TB1 

TB2 

TB3 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M159E25-75000 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG159 
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PART 2  /  SECTION 3 – 4/5 TRAY 18 X 30 – DAMPER 

 

 

DAMPER SOLENOID L/H OVEN  B749-83-003 
DAMPER SOLENOID R/H OVEN  B749-83-004 

 

PART 9 

 

COUPLING 
158-02-00600 

DAMPER SOLENOID BRKT 
158-02-00300 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M159E25-75000 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG159 
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PART 2  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 18 X 30 – WATER/STEAM SYSTEM 

 

 

WATER INLET ASSY (INC. HOSE) 
158-17-00400 

PART 12 

COPPER PIPE 
A900-34-253 

(10mm OD X 20 swg) 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M159E25-75000 IN ELECTRICAL MANUAL 

HOSE – BLUE  
A900-34-087 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

(UNDER INSULATION) 

FG159 
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EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

 

 

 

PIPE GUIDE BRACKET 
150-01-07700 

 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

 

FAN 
150-00-11000 

 

EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

 

INDIVIDUAL PART NUMBERS ARE 
NOT AVAILABLE FOR PIPES. 

ALL PIPES MADE FROM  
A900-34-253 COPPER PIPE   
10mm O/D X 20swg WALL 

 
 

PART 2  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 18 X 30 – WATER/STEAM SYSTEM 

 

HEATING ELEMENT 
B847-04-068  = 240volts 
B847-04-073 = 220volts 

FG159 
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PART 2  /  SECTION 5 – 4/5 TRAY 18 X 30  BAKING CHAMBER AND DOOR PARTS 

 

 

LH FIXED RUNNERS 4 TRAY 
PT No.159-01-05000 

LH FIXED RUNNERS 5 TRAY 
PT No.159-01-05200 

 

REAR SHEET 
 PT No.159-01-10900 

TOP HINGE LH OVEN PT No.158-03-10501 
 
TOP HINGE RH OVEN PT No.158-03-10500 
 

BOTTOM HINGE LH OVEN  PT No.158-03-10500 
 
BOTTOM HINGE RH OVEN PT No.158-03-10501 
 

DOOR SEAL 
PT No.159-03-01500 

INNER DOOR 
INCLUDING GLASS 
PT No.159-03-10200 

FAN 
PT No.150-00-11000 

OUTER DOOR GLASS 
PT No.159-03-04200 

RH FIXED RUNNERS 4 TRAY 
PT No.159-01-05001 

RH FIXED RUNNERS 5 TRAY 
PT No.159-01-05201 

 

  

COMPLETE DOOR ASSEMBLY = PT No 159-03-04000 = LH HINGE DOOR 
       PT No 159-03-04001 = RH HINGE DOOR 

HANDLE/ CATCH ASSEMBLY 
 PT No.A900-27-118 

 
DOOR SWITCH 

 PT No.B842-07-023 

FG159 
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DO NOT TOUCH BULBS WITH BARE HANDS.  
USE A CLOTH OR GLOVES TO STOP ANY MARKS THAT WILL 
CAUSE HOT SPOTS AND PREMATURE BULB FAILURE. 
 

REPLACEMENT BULB = B857-94-007 

 
 

GASKET GLASS AND FRAME 
Pt No.B721-67-008 Pt No.B721-67-010 Pt No.B721-67-009 

LIGHT ASSEMBLY 
PT No.B721-67-011 

 

INDIVIDUAL LIGHT ASSEMBLY PARTS AVAILABLE AS BELOW 
 

 

PART 2  /  SECTION 5 – 4/5 TRAY 18 X 30  BAKING CHAMBER AND DOOR PARTS 

 FG159 
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SECTION 3 
DAMPER AND FAN 

SECTION 4 
WATER SYSTEM 

SECTION 2 
MAIN PANEL 

SECTION 1 
MOTOR AND ELEMENT 

SECTION 5 
BAKING CHAMBER 
AND DOOR PARTS 

PART 3  4/5 TRAY 60 X 40 OVEN SPARES SECTION 
 

FG158 
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PART 3  /  SECTION 1 – 4/5 TRAY  60 X 40 – MOTOR AND ELEMENT 

 

PART 11 HEATING ELEMENT – B847-04-067  = 240volts 
         B847-04-074 = 220volts 

PART 10 FAN MOTOR UNIT – B720-74-001 
     

PART NUMBERS REFER TO DRAWING   M158E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG158 
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PART 3  /  SECTION 2 – 4/5 TRAY  60 X 40 – MAIN PANEL 

 
PART 27 

FAN FUSE 
B842-85-025 
 
 
 
  

PART 3 

CONTROL CIRCUIT MCB – B872-22-062 
     

PART 28 

AUX SOCKET FUSE  
B842-85-039 
  
   PART 25 

LIGHT FUSE 
B842-85-042 
  
   PART 22 

OVERHEAT THERMOSTAT 
B888-30-014 
   
  

PART 1 

POWER SUPPLY  
B801-93-005 
  
   

PART 8 

ELEMENT CONTACTOR 
B801-08-021 
   
  

PART 7 

FAN MOTOR REVERSE CONTACTOR  
B801-08-031 
     
PART 6 

FAN MOTOR FORWARD CONTACTOR  
B801-08-031 
     

PART 5a 

FAN MOTOR OVERLOAD UNIT  
B801-03-020 
     
PART 5b 

FAN MOTOR OVERLOAD AUX CONTACT  
B801-14-012 
     

PART 2a 

LIGHT RELAY  
B723-37-004 
  
   PART 2b 

LIGHT RELAY BASE  
B723-36-001 
  
   

TB1 

TB2 

TB3 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M158E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG158 
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PART 3  /  SECTION 3 – 4/5 TRAY 60 X 40 – DAMPER AND COOLING FAN 

 

 

DAMPER SOLENOID L/H OVEN  B749-83-003 
DAMPER SOLENOID R/H OVEN  B749-83-004 

 

PART 9 

 

COUPLING 
158-02-00600 

DAMPER SOLENOID BRKT 
158-02-00300 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M159E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

 REAR COOLING FAN   
B869-75-018 

PART 19 

FG158 
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PART 3  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 60 X 40 – WATER/STEAM SYSTEM 

 

WATER INLET ASSY (INC. HOSE) 
158-17-00400 

PART 12 

COPPER PIPE 
A900-34-253 

(10mm OD X 20 swg) 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M159E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

HOSE – BLUE (NOT SHOWN) 
A900-34-087 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

(UNDER INSULATION) 

FG158 
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EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

 

PIPE GUIDE BRACKET 
150-01-07700 

 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

 

FAN 
150-00-11000 

 

EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

 

INDIVIDUAL PART NUMBERS ARE 
NOT AVAILABLE FOR PIPES. 

ALL PIPES MADE FROM  
A900-34-253 COPPER PIPE   
10mm O/D X 20swg WALL 

 
 

PART 3  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 60 X 40 – WATER/STEAM SYSTEM 

 

HEATING ELEMENT 
B847-04-067  = 240volts 
B847-04-074 = 220volts 

FG158 
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PART 3  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 60 X 40  BAKING CHAMBER AND DOOR PARTS 

 

LH RUNNER RACK 4/5 TRAY 
PT No.158-04-01000 

 

REAR SHEET 
 PT No.158-01-11200 

TOP HINGE LH OVEN PT No.158-03-10501 
 
TOP HINGE RH OVEN PT No.158-03-10500 
 

BOTTOM HINGE LH OVEN  PT No.158-03-10500 
 
BOTTOM HINGE RH OVEN PT No.158-03-10501 
 

DOOR SEAL 
PT No.158-03-01500 

FAN 
PT No.158-00-11000 

OUTER/INNER  
DOOR GLASS 

PT No.158-03-03600 

COMPLETE DOOR ASSEMBLY = PT No 158-03-03400 = LH HINGE DOOR 
       PT No 158-03-03401 = RH HINGE DOOR 

 DOOR SWITCH 
 PT No.B842-07-023 

RH RUNNER RACK 4/5 TRAY 
PT No.158-04-01001 

 

FG158 

 

 CHROME DOOR HANDLE 
 PT No. A900-KSX002 

DOOR CATCH MECHANISM 
PT No. A900-27-194 
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DO NOT TOUCH BULBS WITH BARE HANDS.  
USE A CLOTH OR GLOVES TO STOP ANY MARKS THAT WILL 
CAUSE HOT SPOTS AND PREMATURE BULB FAILURE. 
 

REPLACEMENT BULB = B857-94-007 

 
 

GASKET GLASS AND FRAME 
Pt No.B721-67-008 Pt No.B721-67-010 Pt No.B721-67-009 

LIGHT ASSEMBLY 
PT No.B721-67-011 

 

INDIVIDUAL LIGHT ASSEMBLY PARTS AVAILABLE AS BELOW 
 

 

PART 3  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 60 X 40  BAKING CHAMBER AND DOOR PARTS 

 FG158 
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SECTION 3 
DAMPER  

SECTION 4 
WATER SYSTEM 

SECTION 2 
MAIN PANEL 

SECTION 1 
MOTOR AND ELEMENT 

SECTION 5 
BAKING CHAMBER 
AND DOOR PARTS 

PART 4   4/5 TRAY 40 X 60 OVEN SPARES SECTION 
 

FG153 
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PART 4  /  SECTION 1 – 4/5 TRAY  40 X 60 – MOTOR AND ELEMENT 

 

PART 11 HEATING ELEMENT – B847-04-067  = 240volts 
         B847-04-074 = 220volts 

PART 10 FAN MOTOR UNIT – B720-74-001 
     

PART NUMBERS REFER TO DRAWING   M158E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG153 
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PART 4  /  SECTION 2 – 4/5 TRAY  40 X 60 – MAIN PANEL 

 
PART 27 

FAN FUSE 
B842-85-025 
 
 
 
  

PART 3 

CONTROL CIRCUIT MCB – B872-22-062 
     

PART 28 

AUX SOCKET FUSE  
B842-85-039 
  
   PART 25 

LIGHT FUSE 
B842-85-042 
  
   PART 22 

OVERHEAT THERMOSTAT 
B888-30-014 
   
  

PART 1 

POWER SUPPLY  
B801-93-005 
  
   

PART 8 

ELEMENT CONTACTOR 
B801-08-021 
   
  

PART 7 

FAN MOTOR REVERSE CONTACTOR  
B801-08-031 
     
PART 6 

FAN MOTOR FORWARD CONTACTOR  
B801-08-031 
     

PART 5a 

FAN MOTOR OVERLOAD UNIT  
B801-03-020 
     
PART 5b 

FAN MOTOR OVERLOAD AUX CONTACT  
B801-14-012 
     

PART 2a 

LIGHT RELAY  
B723-37-004 
  
   PART 2b 

LIGHT RELAY BASE  
B723-36-001 
  
   

TB1 

TB2 

TB3 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M158E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

FG153 
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PART 4  /  SECTION 3 – 4/5 TRAY 40 X 60 – DAMPER AND COOLING FAN 

 

 

DAMPER SOLENOID L/H OVEN  B749-83-003 
DAMPER SOLENOID R/H OVEN  B749-83-004 

 

PART 9 

 

COUPLING 
158-02-00600 

DAMPER SOLENOID BRKT 
158-02-00300 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M158E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

 REAR COOLING FAN   
B869-75-018 

PART 19 

FG153 
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PART 4  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 40 X 60 – WATER/STEAM SYSTEM 

 

WATER INLET ASSY (INC. HOSE) 
158-17-00400 

PART 12 

COPPER PIPE 
A900-34-253 

(10mm OD X 20 swg) 

PART NUMBERS REFER TO DRAWING M158E25-75200 IN ELECTRICAL MANUAL 

HOSE – BLUE (NOT SHOWN) 
A900-34-087 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

(UNDER INSULATION) 

FG153 
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EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

 

PIPE GUIDE BRACKET 
150-01-07700 

 

BULKHEAD COUPLING 
A900-34-321 

 

FAN 
150-00-11000 

 

EQUAL ELBOW 
A900-34-387 

 

INDIVIDUAL PART NUMBERS ARE 
NOT AVAILABLE FOR PIPES. 

ALL PIPES MADE FROM  
A900-34-253 COPPER PIPE   
10mm O/D X 20swg WALL 

 
 

PART 4  /  SECTION 4 – 4/5 TRAY 40 X 60 – WATER/STEAM SYSTEM 

 

HEATING ELEMENT 
B847-04-067  = 240volts 
B847-04-074 = 220volts 

FG153 
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PART 4  /  SECTION 5 – 4/5 TRAY 40 X 60  BAKING CHAMBER AND DOOR PARTS 

 

LH CLIP ON RUNNER 
PT No.149-01-07101 

 

REAR SHEET 
 PT No.153-51-00900 

TOP HINGE LH OVEN PT No.158-03-10501 
 
TOP HINGE RH OVEN PT No.158-03-10500 
 

BOTTOM HINGE LH OVEN  PT No.158-03-10500 
 
BOTTOM HINGE RH OVEN PT No.158-03-10501 
 

DOOR SEAL 
PT No.153-23-00500 

FAN 
PT No.158-00-11000 

OUTER/INNER  
DOOR GLASS 

PT No.153-03-01700 

COMPLETE DOOR ASSEMBLY = PT No 153-03-01200 = LH HINGE DOOR 
       PT No 153-03-01201 = RH HINGE DOOR 

 DOOR SWITCH 
 PT No.B842-07-023 

RH CLIP ON RUNNER  
PT No.149-01-07100 

 

FG153 

 

 CHROME DOOR HANDLE 
 PT No. A900-KSX002 

DOOR CATCH MECHANISM 
PT No. A900-27-194 
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DO NOT TOUCH BULBS WITH BARE HANDS.  
USE A CLOTH OR GLOVES TO STOP ANY MARKS THAT WILL 
CAUSE HOT SPOTS AND PREMATURE BULB FAILURE. 
 

REPLACEMENT BULB = B857-94-007 

 
 

GASKET GLASS AND FRAME 
Pt No.B721-67-008 Pt No.B721-67-010 Pt No.B721-67-009 

LIGHT ASSEMBLY 
PT No.B721-67-011 

 

INDIVIDUAL LIGHT ASSEMBLY PARTS AVAILABLE AS BELOW 
 

 

PART 4  /  SECTION 5 – 4/5 TRAY 40 X 60  BAKING CHAMBER AND DOOR PARTS 

 FG153 
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KONDENZÁTOR 
(HA VAN) 

 

13 
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Szükség esetén a kondenzátor egység bármely Bx kemencére telepíthető. 
Hőfokszabályzó segítségével ez a berendezés szinte bármilyen környezeti hőmérsékleti 
körülményre beállítható. 
Egyszerű vízcsatlakozás (mosógép vízcső) és egy csatorna csatlakozási lehetőség – ez 
minden ami szükséges a megfelelő működéshez. 
 
A gőz a kemence párakéményén keresztül kerül a termosztatikusan vezérelt vízhűtő 
kamrába és a kondenzált víz a kifolyón keresztül elvezetésre kerül. 
Amikor a hűtővíz eléri a beállított hőmérsékletet, automatikusan hidegvíz kerül a helyébe a 

kondenzációs folyamat legmegfelelőbb működésének biztosításához.

BEVEZETÉS 

 

HŐFOKSZABÁLYZÓ VÍZ-MÁGNESSZELEP 

SZONDA 

VÍZ CSATLAKOZÁS 
VENTILÁTOR 

VÍZ ELVEZETÉS A 
CSATORNÁBA 
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MÉRETEK 

57
0m

m
 

12
5m

m
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SPECIFIKÁCIÓK 

TELJESÍTMÉNY 230 V, 1 fázis, 50 Hz, 
 21W 
 Elektromosan csatlakoztatva a kemence 

elektromos vezérlő dobozában. 
 
 
 
 
VÍZ Mosógép vízcsatlakozó a normál vízhálózathoz a 

kemence gőz-csatlakozásán keresztül. 
 
 
 
 
 
 
ZAJSZINT Kevesebb, mint 85 dB 
 
 
 
 
 
 
TÖMEG Kb. 18 kg 
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1. Mielőtt a kondenzátor egységet telepítené, helyezze be a záródugót (1) az alsó, nem 
használatos nyílásba. 

 
2. Csatlakoztassa a csődarabot (2) a csonkra és rögzítse csőbilinccsel (3). 
 
FIGYELEM 
Ha a kemence tetején nincsenek kialakítva rögzítő furatok, azokat át kell jelölni és ki kell 
fúrni a kondenzátor rögzítése érdekében. 
Helyezze el megfelelően a kondenzátort és jelölje át a furat helyeket (a kivágások 
közepe). Vegye le a kondenzátort és fúrjon ∅ 6,5-ös furatokat a 4 szükséges helyre. 

ÜZEMBE HELYEZÉS 
ÜZEMBE HELYEZÉS ELŐTT GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, HOGY A KEMENCE 

LE VAN VÁLASZTVA AZ ELEKTROMOS HÁLÓZATRÓL ÉS LEHŰLT 
 

 

HÁTULNÉZET 
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3. Helyezze a kondenzátort a helyére és biztosítsa, hogy a csődarab (2) átmenjen a 
kemence tetején lévő furaton és a csőbilincsen (4), majd a kemence páraelvezető 
csőcsonkján. 

 
4. Rögzítse a csőbilincset (4). 
 
5. Rögzítse a kondenzátor egységet a kemence tetejére M6x12 mm-es hatlapfejű 

csavarokkal mind a 4 rögzítési ponton. 
(Ha a furatok utólag készültek, csavaranyákra is szükség lesz). 

 
6. Csatlakoztassa elektromosan a kemencéhez az elektromos jegyzékben leírtak 

szerint (attól függően, hogy 4, vagy 10 lemezes a kemence). 
 
7. Csatlakoztassa a vízelvezető csövet megfelelő csatornába, vagy vízgyűjtőbe. 
 
8. Rögzítse a vízcsatlakozó keretet a kemence állványhoz a kép szerint és 

csatlakoztassa a vízhálózathoz. (Dupla kemencénél T-idomra is szükség lesz)

 
 

VÍZCSATLAKOZÓ KERET 
RÖGZÍTÉSE T-IDOM DUPLA KEMENCE 

CSATLAKOZTATÁSÁHOZ 

 

VÍZCSŐ 
CSATLAKOZÁS 

KEMENCE 1 

KEMENCE 2 

KONDENZÁTOR 
MÁGNESSZELEP 

VÍZ BE 
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1. Bármilyen javítási és karbantartási tevékenységet csak az erre felhatalmazott 

műszerész végezhet és ő is csak akkor nyithatja ki a vezérlő panelt, ha a kemence a 
hálózatról leválasztásra került. 

 
 
2. A kemencéhez történő csatlakoztatást csak a telepítési hely országának előírásai 

szerint szabad elvégezni. 
 
 
3. A kemence működése közben (és röviddel a használat után), soha nem szabad a 

kondenzátort és környezetét megérinteni ezek erős felmelegedése miatt. 
 
 
4. A kondenzátort a kézikönyvben leírtak szerint kell működtetni. 
 
 
5. A kondenzátorban csak MONO alkatrészeket szabad használni, beépíteni. 
 
 
6. A kondenzátor konstrukcióját megváltoztatni nem szabad. 
 

BIZTONSÁG 

ÜZEMBE HELYEZÉS ELŐTT GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, HOGY A KEMENCE LE VAN 
VÁLASZTVA AZ ELEKTROMOS HÁLÓZATRÓL ÉS LEHŰLT 
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1. Biztosítsa, hogy a víz megfelelően rögzítve legyen és a kemence be van kapcsolva. 
2. A termosztát vezérlést állítsa az igényelt pozícióba. 
 
Kezdeti lépésként a termosztátot állítsa 60 °C-ra. 
Állítsa kisebb értékre, ha cseppképződés indulna, vagy állítsa nagyobb értékre, ha a 
vízcsere túl gyakran történne meg.. 

MŰKÖDTETÉS 

 

 

 

BEÁLLÍTÁSI POZÍCIÓ 
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KONDENZÁTOR ALKATRÉSZEK 
CSAK SZAKEMBEREK RÉSZÉRE. 

 
NE KÍSÉRELJEN MEG SEMMILYEN MÓDOSÍTÁST SEM. 
KÉTSÉG ESETÉN LÉPJEN KAPCSOLATBA A MONO-VAL 
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KONDENZÁTOR FŐ ELEMEI 

 

A TARTÁLY OLDALÁN  LÉVŐ 
TÚLFOLYÓ FURATOT A 
VENTILÁTORRAL ÁTELLENES 
OLDALRA KELL POZÍCIONÁLNI. 
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TÉTEL       GY. SZ. MEGNEVEZÉS                   MENNYISÉG 
 

1 150-07-01300 INLET WATER CONTROL UNIT 1 
 
2 150-19-01700 TOP SHEET 1 
 
3 150-19-02300 COVER PLATE 1 
 
4 150-19-02600 BASE TRAY 1 
 
5 150-19-02700 WATER TANK 1 
 
6 150-25-07100 JUNCTION BOX 1 
 
7 A900-01-196 WORM DRIVE CLIP 1 
 
8 A900-01-271 WORM DRIVE CLIP 2 
 
9 A900-23-004 DRAIN TUBE (2 METRES) 1 
 
10 A900-23-027 FLEXIBLE TUBE 1 
 
11 A900-27-187 PLUG INSERT 1 
 
12 A900-34-191           REDUCER ¼”BSP MALE X 3/8” BSPT MALE 1 
 
13 A900-34-244           REDUCER ¼”BSP MALE X ¼” BSPT MALE 1 
 
14 A900-34-245 ELBOW 1 
 
15 B811-33-001 SPACER 4 
 
16 B839-17-003 CABLE GLAND TYPE 251 1 
 
17 B842-17-005 CABLE GLAND TYPE 206-6096 1 
 
18 B842-30-003 THERMOSTAT 1 
 
19 B842-40-002 FAN GUARD 1 
 
20 B842-50-005          PORCELAIN CONNECTING BLOCK 1 
 
21 B869-75-003  FAN 1 
 
22 B867-83-011 SOLENOID VALVE 1 
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Bármilyen hiba előfordulása esetén ne késlekedjen, lépjen kapcsolatba 
a Vevőszolgálattal, megadva a berendezés gyári számát, amely 

 a berendezés ezüst színű adattábláján, vagy e Kezelési Kézikönyv első oldalán található 
 

 
 
 
 
 
 

 
. 

 
 
 Queensway 

Swansea West Industrial Estate 
Swansea. SA5 4EB UK 

 
email:spares@monoequip.com 
Web site:www.monoequip.com 

 
 Tel. +44(0)1792 561234 

  Spares  +44(0)1792 564039 
Fax. 01792 561016 

MONO 

 A KEMENCE ELBONTÁSA 
HA A BERENDEZÉS ELBONTÁSRA KERÜL, KÜLÖNÖS FIGYELEMMEL KELL LENNI A 
HELYI ELŐÍRÁSOKRA. AZ EGYES ELEMEKET, ALKATRÉSZEKET A MEGFELELŐ 
HELYRE KELL GYŰJTENI ÉS AZ ELŐÍROKNAK MEGFELELŐEN ÚJRAHSZNOSÍTANI, 
VAGY ÁRTALMATLANÍTANI. 

 

 


